
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 402

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

08.10.2026

UHR - ORE 

17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore X
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Behebung  von  Unwetterschäden  beim 
Fuchsgraben  in  Pflersch. 
Auftrag an die Firma Brunner & Leiter GmbH.
CUP:  B76F26000130004
CIG: BD4B476945

Eliminazione  di  danni  causati  da  maltempo 
presso  il  Fuchsgraben  a  Fleres.
Incarico  alla  ditta  Brunner  &  Leiter  Srl.
CUP:  B76F26000130004
CIG: BD4B476945
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Behebung von Unwetterschäden beim Fuchsgraben in 
Pflersch.  
Auftrag  an  die  Firma  Brunner  &  Leiter  GmbH.
CUP:  B76F26000130004
CIG: BD4B476945

Eliminazione  di  danni  causati  da  maltempo presso  il 
Fuchsgraben  a  Fleres.
Incarico  alla  ditta  Brunner  &  Leiter  Srl.
CUP:  B76F26000130004
CIG: BD4B476945

Vorausgeschickt, dass infolge der Unwetter vom 9. Sep-
tember 2026 der Fuchsgraben in Pflersch wiederherge-
stellt und Material aus den Graben sowie aus den umlie-
genden Wiesen entfernt werden musste;

Premesso che in seguito al  maltempo verificatosi  il  9 
settembre 2026 è stato necessario ripristinare il  Fuch-
sgraben a Fleres nonché rimuovere diverso materiale dal 
fosso e dai prati circostanti;

Berücksichtigt, dass diese Situationen ein außerordent-
lich schnelles Handeln der Gemeinde erforderte, da das 
Material unverzüglich entfernt werden musste; 

Considerato che tale situazione richiedeva un tempesti-
vo e  straordinario  intervento dell’amministrazione co-
munale in quanto era necessario rimuovere immediata-
mente i materiali; 

Berücksichtigt, dass zu diesem Zweck der Bürgermeis-
ter  das Unternehmen Brunner & Leiter GmbH mit der 
Durchführung zielgerichteter Sofortmaßnahmen zur Be-
hebung der Schäden beauftragt hat, 

Considerato  che  a  tale  scopo  il  Sindaco ha  affidato 
all’impresa Brunner & Leiter Srl l’incarico dell’esecu-
zione di opere di pronto intervento per la rimozione dei 
danni; 

Festgestellt, dass die entsprechende Ausgabenverpflich-
tung aufgrund der  Dringlichkeit  nicht  ordnungsgemäß 
im  Sinne  von  Art.  191,  Abs.  1  des  GvD.  vom 
18.18.2000, Nr. 267 „Einheitstext der Gesetze über die 
Ordnung der Gebietskörperschaften“, eingegangen wer-
den konnte; 

Considerato che l’impegno di spesa, a causa dell’urgen-
za,  non  poteva  essere  assunto  regolarmente  ai  sensi 
dell’art. 191, c. 1 del D.Lgs. 18/08/2000, n. 267 “Testo 
unico delle leggi sull’ordinamento degli enti locali”; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  200  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher be-
stimmt, dass für Arbeiten, Lieferungen und Leistungen, 
die durch ein außerordentliches oder unvorhergesehenes 
Ereignis verursacht wurden, der Auftrag an Dritte inner-
halb von 30 Tagen und jedenfalls binnen 31. Dezember 
des laufenden Jahres zu bestätigen ist, wenn die genann-
te Frist zu diesem Zeitpunkt noch nicht abgelaufen ist; 

Visto l’art. 200 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“, il quale stabilisce che per i lavori, le forniture e 
le prestazioni cagionati dal verificarsi di un evento ecce-
zionale o imprevedibile, l’ordinazione fatta a terzi è re-
golarizzata entro 30 giorni e comunque non entro il 31 
dicembre dell’anno in corso se a tale data non sia sca-
duto il predetto termine; 

Festgestellt, dass die Firma Brunner & Leiter GmbH aus 
Ahrntal (BZ) in der Zwischenzeit das telematische An-
gebot vom 06/10/2026 für die Durchführung der Sofort-
maßnahmen  zur  Behebung  der  genannten  Unwetter-
schäden zum Betrag von € 18.500,00 zzgl. 22% MwSt., 
vorgelegt hat;

Accertato che la ditta Brunner & Leiter Srl della Valle 
Aurina nel frattempo ha presentato l’offerta telematica 
dd. 06/10/2026 per l’esecuzione di misure urgenti  per 
l’eliminazione dei danni da maltempo nominati,  per un 
importo di € 18.500,00 oltre 22% IVA;

Nach  Beurteilung  der  Wirtschaftlichkeit  und 
Angemessenheit  des  Angebotes hinsichtlich Preis  und 
Qualität;

Esaminate l’economicità e adeguatezza dell’offerta per 
quanto riguarda prezzo e qualità;

Darauf  hingewiesen,  dass  der  Gemeindesekretär,  als 
einziger  Projektverantwortlicher  (EPV),  im Sinne von 
Art. 16 des gv.D. Nr. 36/2023 bestätigt, dass er sich im 
Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur po-
tentiellen, Interessenkonflikt befindet;

Dato atto che il segretario comunale, quale responsabile 
unico del progetto (RUP) dichiara, ai sensi dell'art. 16 
del d.lgs. n. 36/2023, di non trovarsi in una situazione di 
conflitto di interessi, neanche potenziale, rispetto al pro-
cedimento in oggetto;

Dafürhalten diesen Beschluss als unmittelbar vollstreck-
bar zu erklären;

Ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera im-
mediatamente esecutiva; 

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden  positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 

Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice 
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Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

– für die fachliche Ordnungsmäßigkeit: vom Verant-
wortlichen  des  zuständigen  Dienstes  –  elektroni-
scher Fingerabdruck

degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabile 
del servizio competente – impronta digitale

iK/O/CnfU6bBgcmHUi9zsmCpETOPKZP9q0+syGwxwpU=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – elek-
tronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsabi-
le del servizio finanziario – impronta digitale

mC21UhBJL414PuoGg3LLLheojkkVdxRlk+ZkkUMNmVI=

Nach Einsichtnahme in:

– das gv.D. Nr. 36/2023;
– das L.G. Nr. 16/2015;
– die  Verordnung  über  die  Verträge  der  Gemeinde, 

genehmigt mit Beschluss des Gemeinderats Nr. 31 
vom 21.07.2011;

– das einheitliche Strategiedokument für die Finanz-
jahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;
– den Arbeitsplan 2026-2028;
– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
– den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-

nomen  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il d.lgs. n. 36/2023;
– la L.P. n. 16/2015; 
– il regolamento sui contratti del Comune, approvato 

con  delibera  del  consiglio  comunale  n.  31  dd. 
21.07.2011;

– il documento unico di programmazione per gli eser-
cizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;
– il piano operativo di gestione 2026-2028; 
– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 

Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese

1) den  vom Bürgermeister  an  die  Firma  Brunner  & 
Leiter GmbH mit Sitz in Ahrntal, Weißenbach - Au-
ßertal Nr. 27, erteilten Auftrag für die Durchführung 
von Sofortmaßnahmen zur Behebung der Unwetter-
schäden beim Fuchsgraben in Pflersch zum Betrag 
von € 18.500,00 zzgl. 22% MwSt.,  in Übereinstim-
mung  mit  dem  telematisch  hinterlegten  Angebot 
vom 06.10.2026, zu bestätigen und zu genehmigen;

1) di confermare ed approvare l’incarico conferito dal 
Sindaco alla ditta Brunner & Leiter Srl, con sede in 
Valle  Aurina,  Rio  Bianco  –  Außertal  n.  27,  per 
l’esecuzione delle misure urgenti per l’eliminazione 
dei danni da maltempo presso il Fuchsgraben a Fle-
res per un importo di  € 18.500,00 oltre 22% IVA, 
giusta offerta del 06.10.2026, depositata in modali-
tà telematica;

2) den Zuschlag auf dem Portal  „Informationssystem 
Öffentliche  Verträge“  der  Autonomen  Provinz  zu 
erteilen. 

2) di provvedere all’aggiudicazione tramite il portale 
“Sistema informativo contratti pubblici” della Pro-
vincia Autonoma di Bolzano.

3) den Vertrag im Sinne des Art. 18 Abs. 1 des gv.D. 
Nr. 36/2023 im Wege des Briefverkehrs gemäß den 
im Handel geltenden Gebräuchen abzuschließen; 

3) di stipulare il contratto mediante scambio di corri-
spondenza secondo gli usi del commercio ai sensi 
dell'art. 18 co. 1 del d.lgs. n. 36/2023; 

4) die Gesamtausgabe von € 22.570,00, welche sich in 
Durchführung dieses Beschlusses ergibt, dem Haus-
haltsvoranschlag 2026-2028 wie folgt anzulasten:

4) di imputare la spesa totale di € 22.570,00, derivante 
dall’esecuzione della presente deliberazione, al bi-
lancio di previsione 2026-2028 nel modo seguente

Betrag
Importo

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kostenstelle
Centro Costo

22.570,00 € 11012.02 10900 2026 110100

5) den  genannten  Betrag  nach  Überprüfung der  ord-
nungsgemäßen  Ausführung  des  Auftrages  gegen 
Vorlage der Rechnung und ohne Fassung eines ei-
genen Beschlusses zu liquidieren und auszubezah-

5) di liquidare e pagare il citato importo, previo con-
trollo della regolare esecuzione dell'incarico, dietro 
presentazione della fattura e senza l’adozione di ap-
posita deliberazione.
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len.

Vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol“  mit  ge-
trennter  Abstimmung  mit  einstimmigem  Ausgang  für 
unverzüglich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unanime-
mente espressa è dichiarata immediatamente eseguibile 
ai sensi dell'art. 183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 
2  „Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß  Art.  183  Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  Einwände  beim  Gemeindeausschuss 
vorbringen.  Innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessierte, 
gemäß Art.  41 Abs.  2 des gv.D. Nr.  104/2010,  gegen 
diesen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120 Abs.  5  des 
gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme re-
duziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa deliberazione ogni 
cittadino e ogni cittadina può presentare opposizione al-
la Giunta Comunale entro il periodo di pubblicazione. 
Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pubblicazio-
ne, ogni interessato ed interessata, ai sensi dell’art. 41 
co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezio-
ne Autonoma di Bolzano. 

Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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